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BRIEF DESCRIPTION / OBJECTIVES 
 
Un dels objectius bàsics que el curs persegueix és desenvolupar la capacitat crítica d’anàlisi 
dels constants antropològics i culturals, així com els diversos sistemes de valors en les 
societats de llengua alemanya i les de l'Estat espanyol de manera contrastiva.  
El fil conductor del curs serà l'anàlisi de la cultura actual  i l'aplicació pràctica d'aquests 
coneixements culturals als diversos rituals de conversació i estratègies de negociació. 
 
SYLLABUS 
 
A partir de la lectura d’obres bàsiques de la història de les cultures de l’Estat espanyol i de 
les societats de llengua alemanya d’una banda i de l’estudi de la teoria de la comunicació 
intercultural de l’altra, analitzarem els factors que poden dificultar la comprensió entre 
persones de diferentes cultures. 
 
ASSESSMENT 
 
L'avaluació del curs es basarà en: 
3) l'assistència i participació activa a classe: 25% 
4) la qualitat del treball escrit, basat en l’exposició oral que s’haurà fet a classe i que 

consistirà a presentar un aspecte concret de l'anàlisi d'una de les cultures: 25%  
5) la participació en la negociació virtual de la tutoria i el seu analisi posterior: 25% 
6) un examen final: 25% 
 
 L’assistència regular a classe és obligatòria. 
 
TUTORIALS 
 
Virtual 
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OTHER COMMENTS 
 
Les lectures i les classes seran en català i/o en castellà. No calen coneixements de la llengua 
alemanya. La llengua de comunicació del curs serà també el català i/o el castellà. 
L’assistència regular a classe és obligatòria. 
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